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PARASHAT ACHAREI MOT

Triennial Reading/Lectura Trienal - II
Vayikra (Leviticus/Levítico) 17:1-18:30

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [fi]` x¬¥Aa ©c §i ©e dF̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  aoŸ¹x£d«©̀ Îl ¤̀  x ¥̧Aa ©Cc 
x ½̈aC̈c ©d d́¤f m®¤di¥l£̀  Ÿz §x ©n«῭ §e l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §AaÎlM̈k Æl ¤̀ §e ei À̈pÄaÎl ¤̀ §e

 d¬Ëe ¦vÎx ¤Wy£̀dF̈ed §i :xŸ «n`¥l bx ¤̧Wy£̀  l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i zí ¥Aa ¦n ÆWyi ¦̀  Wyi¬¦̀  
h ½̈g §Wy ¦i x´¤Wy£̀  Fe µ̀ d®¤p£g«©On«©Aa f¥rÎFe` a ¤Uy²¤kÎFe` xFe ¬Wy h ¹©g §Wy ¦i

 :d«¤p£g«©On«©l uEe g ¦nc¼Fe`i ¦a¡d `´Ÿl »c¥rFen l ¤dŸ´̀  g ©z ¹¤RtÎl ¤̀ §e 
«©l ÆoÄa §xẅ ai ³¦x §w ©d §ld ½̈eŸdi ó ©Mk §Wy ¦n i¥p §t ¦l d®F̈ed §iWyi³¦̀ l̈ a º¥Wyg̈«¥i m´C̈c 

 :Fe «On©r a ¤x ¬¤Tw ¦n `Ee d ©d Wyi¬¦̀ d̈ z²©x §k ¦p §e Kj ½̈tẄy m´C̈c Æ̀ Eed ©ddÁo ©rÁ©n §l 
»mi ¦g §aŸ«f m´¥d x¬¤Wy£̀  »m ¤di ¥g §a ¦fÎz ¤̀  l À¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa Ee`i ¹¦aï x ¤̧Wy£̀

«©l m´ª̀ i ¦a¡d«¤e ¼d ¤cV̈y ©d í¥p §RtÎl©rdÀ̈eŸdic¥rFen l ¤dŸ¬̀  g ©z²¤RtÎl ¤̀  
«©l mi²¦nl̈ §Wy ī ¥g §a ¦f Ee ¹g §a¸̈f §e o®¥dŸMk ©dÎl ¤̀dF̈edi :m«z̈Fe` ew ¸©xf̈ §e 

 g´©Aa§f ¦nÎl©r ÆmC̈c ©dÎz ¤̀  o³¥dŸMk ©dd ½̈eŸd §ic®¥rFen l ¤dŸ´̀  g ©z¤Rt 
«©l ©gŸ gi ¦p ©gi¬¥x §l a¤l ½¥g ©d xi´¦h §w ¦d §eedi«d :fÆcFer Ee ¬g §Aa§f ¦iÎ` «Ÿl §e 

z¬©Tw ªg m®¤di ¥x£g«©̀  mi¦pŸf m¬¥d x²¤Wy£̀  m ¾¦xi ¦r §Vy©l m ½¤di ¥g §a ¦fÎz ¤̀
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PARASHAT ACHAREI MOT zen ixg` zyxt

:m«z̈ŸxŸ «c §l m¤dl̈ z Ÿ̀¬GfÎd¤i §d «¦Yz m²l̈Fer
[17] 1. And Hashem spoke to Moses, saying: 2. Speak to Aaron, and to his sons, and to
all the people of Israel, and say to them; This is the thing which Hashem has commanded,
saying: 3. Which ever man there is of the house of Israel, who kills an ox, or lamb, or
goat, in the camp, or who kills it out of the camp. 4. And brings it not to the door of the
Tent of Meeting, to offer an offering to Hashem before the tabernacle of Hashem; blood
shall be imputed to that man; he has shed blood; and that man shall be cut off from
among his people. 5. To the end that the people of Israel may bring their sacrifices, which
they offer in the open field, that they may bring them to Hashem, to the door of the Tent
of Meeting, to the priest, and offer them for peace offerings to Hashem. 6. And the priest
shall sprinkle the blood upon the altar of Hashem at the door of the Tent of Meeting, and
burn the fat for a sweet savor to Hashem. 7. And they shall no more offer their sacrifices
to demons, after whom they play the harlot. This shall be a statute forever to them
throughout their generations.

[17] 1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2. Habla a Aarón ya sus hijos, ya todo el
pueblo de Israel, y diles; Esto es lo que ha mandado Hashem, diciendo: 3. Cualquier
varón de la casa de Israel que degollare buey, o cordero, o cabra, en el campamento, o
que lo degollare fuera del campamento. 4. Y no lo trae a la puerta de la Tienda de
Reunión, para ofrecer una ofrenda a Hashem delante del tabernáculo de Hashem; sangre
será imputada a ese hombre; ha derramado sangre; y ese hombre será cortado de entre
su pueblo. 5. A fin de que el pueblo de Israel traiga sus sacrificios, que ofrecen en campo
abierto, para que los traigan a Hashem, a la puerta de la Tienda de Reunión, al sacerdote,
y los ofrezcan como ofrendas de paz. a Hashem. 6. Y el sacerdote rociará la sangre sobre
el altar de Hashem a la puerta de la Tienda de Reunión, y quemará la grasa en olor grato
a Hashem. 7. Y nunca más ofrecerán sus sacrificios a los demonios, tras los cuales se
prostituyen. Esto les será por estatuto perpetuo por sus generaciones.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

gx¥Bb ©dÎo ¦nEe l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i zí ¥Aa ¦n ÆWyi ¦̀  Wyi¬¦̀  x ½©n Ÿ̀Yz m´¤d¥l£̀ «©e 
:g ©a«f̈ÎFe` dl̈Ÿr d¬¤l£r«©iÎx ¤Wy£̀  m®k̈Fez §Aa xEeb́ïÎx ¤Wy£̀

h«©l Fe zŸ̀  zFe ¬Uy£r«©l EePp ½¤̀ i ¦a §i `´Ÿl Æc¥rFen l ¤dŸ³̀  g ©z ¹¤RtÎl ¤̀ §e d®F̈edi
 :ei«Ön©r«¥n `Ee d ©d Wyi¬¦̀ d̈ z²©x §k ¦p §eil À¥̀ ẍ §Uy ¦i zí ¥Aa ¦n Wyi ¹¦̀  Wyi ¦̧̀ §e 

iÀ©pẗ i´¦Yz ©z«p̈ §e m®C̈cÎlM̈k l©k Ÿ̀i x¬¤Wy£̀  m ½̈kFez §Aa x́B̈b ©d Æx¥Bb ©dÎo ¦nEe
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:Dd«Ön©r a ¤x ¬¤Tw ¦n Ddz̈Ÿ̀  i¬¦Yz ©x §k ¦d §e m ½̈Cc ©dÎz ¤̀  z¤l´¤kŸ̀ «d̈ ÆWy¤t¤̧Pp ©Aa
`i©g ½¥Aa§f ¦On ©dÎl©r Æm ¤kl̈ ei³¦Yz ©z §p iº¦p£̀ «©e ¼̀ e ¦d m´C̈c ©Aa »xÜyÄa ©d Wy¤t́¤pÎi ¦Mk 

 :x«¥Rt ©k §i Wy¤t¬¤Pp ©Aa `Ee d m¬C̈c ©dÎi «¦Mk m®¤ki ¥zŸ «Wy §t©pÎl©r x¥Rt ©k §laio³¥MkÎl©r 
x²¥Bb ©d §e m®C̈c l ©k Ÿ̀źÎ Ÿ̀l m¤Mk ¦n Wy¤t¬¤pÎlM̈k l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §a ¦l Æi ¦Yz §x ©̧n ῭

:m «C̈c l ©k Ÿ̀¬iÎ Ÿ̀l m¤k£kFe «z §Aa x¬B̈b ©d
8. And you shall say to them, Whoever there is of the house of Israel, or of the strangers
who sojourn among you, who offers a burnt offering or sacrifice. 9. And brings it not to
the door of the Tent of Meeting, to offer it to Hashem; that man shall be cut off from
among his people. 10. And whoever there is of the house of Israel, or of the strangers
who sojourn among you, who eats any kind of blood; I will set my face against that soul
who eats blood, and will cut him off from among his people. 11. For the life of the flesh is
in the blood; and I have given it to you upon the altar to make an atonement for your
souls; for it is the blood that makes an atonement for the soul. 12. Therefore I said to the
people of Israel, No soul of you shall eat blood, nor shall any stranger who sojourns
among you eat blood.

8. Y les dirás: Cualquiera que hubiere de la casa de Israel, o de los extranjeros que moran
entre vosotros, que ofreciere holocausto o sacrificio. 9. Y no lo trae a la puerta de la
Tienda de Reunión, para ofrecerlo a Hashem; ese hombre será cortado de entre su
pueblo. 10. Y cualquiera que hubiere de la casa de Israel, o de los extranjeros que moran
entre vosotros, que comiere alguna clase de sangre; Pondré mi rostro contra esa alma
que come sangre, y la cortaré de en medio de su pueblo. 11. Porque la vida de la carne en
la sangre está; y os la he dado sobre el altar para hacer expiación por vuestras almas;
porque es la sangre la que hace expiación por el alma. 12. Por eso dije a los hijos de
Israel: Ninguna alma de vosotros comerá sangre, ni ningún extranjero que mora entre
vosotros comerá sangre.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

bix ¤̧Wy£̀  m ½̈kFez §Aa x́B̈b ©d Æx¥Bb ©dÎo ¦nEe l À¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa ¦n Wyi ¹¦̀  Wyi ¦̧̀ §e 
Fe ½nC̈cÎz ¤̀  ÆKj ©tẄy §e l®¥k ῭ «¥i x´¤Wy£̀  sFe rÎFe` d²Ïi ©g ci¬¥v cEe ¹vï

 :x«ẗr̈«¤Aa EedQ̈q ¦k §eci¼̀ Eed »FeWy §t©p §a FeńC̈c x À̈UyÄaÎlM̈k Wy¤t́¤pÎi ¦Mk 
Wy¤t³¤p i´¦Mk Eel®¥k Ÿ̀z `´Ÿl xÜyÄaÎlM̈k m¬©Cc l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §a ¦l Æx ©nŸ̀ «ë

3
Copyright © Kabbalah4All Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT ACHAREI MOT zen ixg` zyxt

 :z «¥xM̈k ¦i eil̈ §kŸ «̀ ÎlM̈k `e ½¦d FeńC̈c ÆxÜyÄaÎlM̈kehx ¤̧Wy£̀  Wy¤tÀ¤pÎlk̈ §e 
u¬©gẍ §e ei ¹̈cb̈ §Aa q ¤̧Aa ¦k §e x®¥Bb ©aEe gẍ §f ¤̀ «Äa d ½̈t ¥x §hEe Ædl̈ ¥a §p l³©k Ÿ̀Yz

 :x«¥dḧ §e a¤x¤rd̈Îc©r ¬̀¥nḧ §e m ¦i²©On ©AafhFe xÜy §aEe q ½¥Aa ©k §i `´Ÿl Æm ¦̀ §e 
t   :Fe «pŸe£r ̀Üyp̈ §e u®g̈ §x ¦i `´Ÿl

13. And whoever there is of the people of Israel, or of the strangers who sojourn among
you, who hunts and catches any beast or bird that may be eaten; he shall pour out its
blood, and cover it with dust. 14. For it is the life of all flesh; the blood of it is for its life;
therefore I said to the people of Israel, You shall not eat the blood of any kind of flesh; for
the life of all flesh is its blood; whoever eats it shall be cut off. 15. And every soul who
eats that which died of itself, or that which was torn by beasts, whether he is one of your
own country, or a stranger, he shall both wash his clothes, and bathe himself in water,
and be unclean until the evening; then shall he be clean. 16. But if he washes them not,
nor bathe his flesh; then he shall bear his iniquity.

13. Y cualquiera que hubiere de los hijos de Israel, o de los extranjeros que moran entre
vosotros, que cazare y capturare cualquier animal o ave que se pueda comer; él
derramará su sangre, y lo cubrirá con polvo. 14. Porque es la vida de toda carne; la
sangre de él es para su vida; por eso dije a los hijos de Israel: Sangre de ninguna carne
comeréis; porque la vida de toda carne es su sangre; cualquiera que lo coma será
cortado. 15. Y toda persona que comiere lo que ha muerto por sí mismo o lo que ha sido
desgarrado por las fieras, ya sea de tu tierra o de un extranjero, lavará sus vestidos, se
bañará en agua y quedará inmundo. hasta la tarde; entonces será limpio. 16. Pero si no
los lava, ni baña su carne; entonces él llevará su iniquidad.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

 [gi]` x¬¥Aa ©c §i ©e dF̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  aí¥p §AaÎl ¤̀  Æx ¥Aa ©Cc 
 i¦p£̀  m®¤d¥l£̀  Ÿz §x ©n«῭ §e l ½¥̀ ẍ §Uy ¦id¬F̈ed §i :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  bd¯¥Uy£r«©n §Mk 

d´¥Uy£r«©n §kEe Ee ®Uy£r«©z `´Ÿl DdÄaÎm ¤Yz §a ©Wy §i x¬¤Wy£̀  m ¦i²©x §v ¦nÎu ¤x ¤̀
Ee ½Uy£r«©z `´Ÿl d ¸̈On ¸̈Wy m¬¤k §z ¤̀  `i ¦̧a ¥n Ái ¦p£̀  x´¤Wy£̀  o ©r¿©p §MkÎu ¤x«¤̀

 :Eek«¥l ¥z `¬Ÿl m¤di ¥zŸ«Tw ªg §aEeci¬©zŸTw ªgÎz ¤̀ §e Ee ²Uy£r«©Yz i¯©hR̈t §Wy ¦nÎz ¤̀  
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 i¦p£̀  m®¤dÄa z ¤ḱ¤ll̈ Ee x §n §Wy ¦Yzd¬F̈ed §i :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  dm³¤Yz §x ©n §WyEe 
i´©gë mc̈ ῭ «d̈ m²z̈Ÿ̀  d¬¤Uy£r«©i x ¤̧Wy£̀  i ½©hR̈t §Wy ¦nÎz ¤̀ §e Æi ©zŸTw ªgÎz ¤̀

 i¦p£̀  m®¤dÄa:d «ediq   
[18] 1. And Hashem spoke to Moses, saying: 2. Speak to the people of Israel, and say to
them, I am Hashem your Elokim. 3. After the doings of the land of Egypt, where you
dwelt, shall you not do; and after the doings of the land of Canaan, where I bring you,
shall you not do; nor shall you walk in their ordinances. 4. You shall do my judgments,
and keep my ordinances, to walk with them; I am Hashem your Elokim. 5. You shall
therefore keep my statutes, and my judgments; which if a man does, he shall live in
them; I am Hashem.

[18] 1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2. Habla al pueblo de Israel y diles: Yo soy
Hashem vuestro Elokim. 3. Según las obras de la tierra de Egipto, donde habitasteis, no
haréis; y conforme a las obras de la tierra de Canaán, adonde yo os traeré, no haréis; ni
andaréis en sus ordenanzas. 4 Mis juicios haréis, y guardaréis mis ordenanzas, para andar
con ellos; Yo soy Hashem tu Elokim. 5. Mis estatutos y mis derechos guardaréis, pues; las
cuales si el hombre las hiciere, vivirá en ellas; Soy Hashem.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

ed®ë §x¤r zFeŃl©b §l Ee a §x §w ¦z `¬Ÿl Fe ½xÜy §Aa x´¥̀ §WyÎlM̈kÎl ¤̀  ÆWyi ¦̀  Wyi¬¦̀  
 i¦p£̀:d «edi   q   fĹj §On ¦̀  d®¥Nl©b §z `´Ÿl Lj §On ¦̀  z¬©e §x¤r §e Lji²¦a ῭  z¬©e §x¤r 

   q   :Dd«z̈ë §x¤r d¤Nl©b §z `¬Ÿl `e ½¦dg`´Ÿl Lji¦a ῭ Îz ¤Wy«¥̀  z¬©e §x¤r 
   q   :`e «¦d Lji¦a ῭  z¬©e §x¤r d®¥Nl©b §zhÆLji ¦̧a ῭ Îz ©a ³Lj §zFe «g£̀  z ©̧e §x¤r 

d¤Nl©b §z `¬Ÿl uEe ®g z ¤ć¤lFen Fe ̀  z ¦i ½©Aa z ¤ć¤lFen Lj ½¤On ¦̀ Îz ©a Fe ´̀
   q   :o«z̈ë §x¤rid¤Nl©b §z `¬Ÿl ½Lj §Yz ¦AaÎz«©a Fe ´̀  ÆLj §p ¦AaÎz©Aa z³©e §x¤r 

   q   :dP̈p«¥d Lj §z«ë §x¤r i¬¦Mk o®z̈ë §x¤r`iÆLji ¦̧a ῭  z³¤Wy ¥̀ Îz ©Aa z ©̧e §x¤r 
q   :Dd«z̈ë §x¤r d¤Nl©b §z `¬Ÿl `e®¦d Lj §zFe «g£̀  Lji ½¦a ῭  z ¤ć¤lFen
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aiq   :`e «¦d Lji¦a ῭  x¬¥̀ §Wy d®¥Nl©b §z `´Ÿl Lji¦a ῭ ÎzFeg£̀  z¬©e §x¤r 
biq   :`e «¦d Lj §On ¦̀  x¬¥̀ §WyÎi«¦Mk d®¥Nl©b §z `´Ÿl Lj §On ¦̀ ÎzFeg£̀  z¬©e §x¤r 
cia ½ẍ §w ¦z `´Ÿl ÆFeYz §Wy ¦̀ Îl ¤̀  d®¥Nl©b §z `´Ÿl Lji¦a ῭ Îi «¦g£̀  z¬©e §x¤r 

  q   :`e «¦d Lj §z «c̈ŸCceh`e ½¦d ÆLj §p ¦Aa z ¤Wy³¥̀  d®¥Nl©b §z `´Ÿl Lj §z«N̈l ©Mk z¬©e §x¤r 
   q   :Dd«z̈ë §x¤r d¤Nl©b §z `¬Ÿlfhd®¥Nl©b §z `´Ÿl Lji¦g ῭ Îz ¤Wy«¥̀  z¬©e §x¤r 
   q   :`e «¦d Lji¦g ῭  z¬©e §x¤rfid®¥Nl©b §z `´Ÿl DdŸz ¦aEe d²Ẍy ¦̀  z¬©e §x¤r 

Dd ½̈zë §x¤r zFeŃl©b §l Æg ©Tw ¦z `³Ÿl Dd À̈Yz ¦AaÎz©AaÎz ¤̀ §e Ddº̈p §AaÎz©AaÎz«¤̀
 :`e «¦d d¬Ön¦f dP̈p¥d d¬ẍ£̀ «©Wygig®T̈w ¦z `´Ÿl Ddz̈Ÿg£̀ Îl ¤̀  d¬Ẍy ¦̀ §e 

 :d̈i«¤Ii ©g §Aa d̈i¤lr̈ Dd²z̈ë §x¤r zFeN̄l©b §l xŸÀx §v ¦lhiz´©Cc ¦p §Aa dẌy ¦̀ Îl ¤̀ §e 
 :Dd«z̈ë §x¤r zFe Nl©b §l a ½©x §w ¦z `´Ÿl Dd®z̈ ῭ §n ªhk½Lj §zi´¦n£r Æz ¤Wy ¥̧̀ Îl ¤̀ §e 

 :Dd«äÎd ῭ §nḧ §l r©x®f̈ §l Lj §Yz §ak̈ §Wy o¬¥Yz ¦zÎ` «Ÿl`k¬Lj£r §x©Gf ¦nEe 
i¬¦p£̀  Lji¤dŸl¡̀  m¬¥WyÎz ¤̀  l²¥Nl ©g §z ` ¯Ÿl §e Kj¤lŸ®On©l xi´¦a£r«©d §l o¥Yz ¦zÎ` «Ÿl

:d «edi
6. None of you shall approach to any who is near of kin to him, to uncover their
nakedness; I am Hashem. 7. The nakedness of your father, or the nakedness of your
mother, shall you not uncover; she is your mother; you shall not uncover her nakedness.
8. The nakedness of your father’s wife shall you not uncover; it is your father’s
nakedness. 9. The nakedness of your sister, the daughter of your father, or daughter of
your mother, whether she was born at home, or born abroad, their nakedness you shall
not uncover. 10. The nakedness of your son’s daughter, or of your daughter’s daughter,
their nakedness you shall not uncover; for theirs is your own nakedness. 11. The
nakedness of your father’s wife’s daughter, fathered by your father; she is your sister,
you shall not uncover her nakedness. 12. You shall not uncover the nakedness of your
father’s sister; she is your father’s near kinswoman. 13. You shall not uncover the
nakedness of your mother’s sister; for she is your mother’s near kinswoman. 14. You shall
not uncover the nakedness of your father’s brother, you shall not approach his wife; she is
your aunt. 15. You shall not uncover the nakedness of your daughter-in-law; she is your
son’s wife; you shall not uncover her nakedness. 16. You shall not uncover the nakedness
of your brother’s wife; it is your brother’s nakedness. 17. You shall not uncover the
nakedness of a woman and her daughter, nor shall you take her son’s daughter, or her
daughter’s daughter, to uncover her nakedness; for they are her near kinswomen; it is
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wickedness. 18. Neither shall you take a rival wife to her sister, to uncover her
nakedness, beside the other in her life time. 19. Also you shall not approach a woman to
uncover her nakedness, as long as she is put apart for her menstrual uncleanness. 20.
Moreover you shall not lie carnally with your neighbor’s wife, to defile yourself with her.
21. And you shall not let any of your seed pass through the fire to Molech, nor shall you
profane the name of your Elokim; I am Hashem.

6. Ninguno de vosotros se acercará a ninguno de sus parientes cercanos, para descubrir
su desnudez; Soy Hashem. 7. La desnudez de tu padre, o la desnudez de tu madre, no
descubrirás; ella es tu madre; no descubrirás su desnudez. 8. La desnudez de la mujer de
tu padre no descubrirás; es la desnudez de tu padre. 9. La desnudez de tu hermana, hija
de tu padre, o hija de tu madre, nacida en casa o nacida fuera, su desnudez no
descubrirás. 10. La desnudez de la hija de tu hijo, o de la hija de tu hija, su desnudez no
descubrirás; porque de ellos es tu propia desnudez. 11. La desnudez de la hija de la mujer
de tu padre, engendrada por tu padre; es tu hermana, no descubrirás su desnudez. 12. La
desnudez de la hermana de tu padre no descubrirás; ella es pariente cercana de tu padre.
13. La desnudez de la hermana de tu madre no descubrirás; porque ella es pariente
cercana de tu madre. 14. La desnudez del hermano de tu padre no descubrirás, no te
acercarás a su mujer; ella es tu tia 15. La desnudez de tu nuera no descubrirás; ella es la
esposa de tu hijo; no descubrirás su desnudez. 16. La desnudez de la mujer de tu
hermano no descubrirás; es la desnudez de tu hermano. 17. La desnudez de una mujer y
de su hija no descubrirás, ni tomarás la hija de su hijo, ni la hija de su hija, para descubrir
su desnudez; porque ellas son sus parientes cercanas; es maldad. 18. Ni tomarás mujer
rival para su hermana, para descubrir su desnudez, al lado de la otra en su vida. 19.
Tampoco te acercarás a una mujer para descubrir su desnudez, mientras ella esté
apartada por su inmundicia menstrual. 20. Tampoco te acostarás carnalmente con la
mujer de tu prójimo, para contaminarte con ella. 21. Y no dejarás que ninguno de tu
simiente pase por el fuego a Moloc, ni profanarás el nombre de tu Elokim; Soy Hashem.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

 eak:`e «¦d dä¥rFe «Yz d®Ẍy ¦̀  í ¥a §Mk §Wy ¦n a©Mk §Wy ¦z `¬Ÿl x ½̈kf̈Îz ¤̧̀ §e 
bkd À̈Xy ¦̀ §e Dd®äÎd ῭ §nḧ §l Lj §Yz §ak̈ §Wy o¬¥Yz ¦zÎ` «Ÿl d²n̈ ¥d §AaÎlk̈ §aEe 

 :`Ee «d l ¤a¬¤Yz Ddr̈ §a ¦x §l d²n̈ ¥d §a ī¥p §t ¦l cŸºn£r«©zÎ` «ŸlckEe ̀ §On ©Hh «¦YzÎl ©̀  
©g¥Nl ©Wy §n i¬¦p£̀ Îx ¤Wy£̀  m½¦iFeBb ©d Ee ´̀ §n §h ¦p Æd¤Nl ¥̧̀ Îlk̈ §a i³¦Mk d¤Nl®¥̀ Îlk̈ §Aa

 :m«¤ki¥p §Rt ¦ndk`¬¦wŸz ©e d̈i®¤lr̈ Ddp̈Ÿe£r cŸ¬w §t ¤̀ «ë u ¤x ½̀̈ d̈ `´n̈ §h ¦Yz ©e 
:d̈i«¤a §Wy «iÎz ¤̀  u ¤x῭ d̈
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22. You shall not lie with men, as with women; it is abomination. 23. Neither shall you lie
with any beast to defile yourself with it; nor shall any woman stand before a beast to lie
down to it; it is perversion. 24. Defile not you yourselves in any of these things; for in all
these the nations are defiled which I cast out before you. 25. And the land is defiled;
therefore I do punish its iniquity upon it, and the land itself vomits out her inhabitants.

22. No te acostarás con hombres como con mujeres; es abominación. 23. Ni te acostarás
con ningún animal para contaminarte con él; ni mujer alguna se parará delante de bestia
para acostarse con ella; es perversión. 24. No os contaminéis en ninguna de estas cosas;
porque en todo esto se contaminan las naciones que yo arrojo de delante de vosotros. 25.
Y la tierra está contaminada; por tanto, castigo su iniquidad sobre ella, y la tierra misma
vomita a sus habitantes.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

ekEe ½Uy£r«©z `´Ÿl §e i ½©hR̈t §Wy ¦nÎz ¤̀ §e Æi ©zŸTw ªgÎz ¤̀  m À¤Yz ©̀  m´¤Yz §x ©n §WyEe 
 :m«¤k£kFe «z §Aa x¬B̈b ©d x¥Bb ©d §e g ½ẍ §f ¤̀ «d̈ d¤Nl®¥̀ d̈ zŸa¥rFe «Yz ©d lŸ¬Mk ¦nfki ¦µMk 

m®¤ki¥p §t ¦l x´¤Wy£̀  u ¤x῭ d̈Îi «¥Wy§p ©̀  Ee ¬Uyr̈ l ½¥̀ d̈ zŸ́a¥rFe «Yz ©dÎlM̈kÎz ¤̀
 :u ¤x«῭ d̈ ̀n̈ §h ¦Yz ©egkm¤k£̀ «©On«©h §Aa m ½¤k §z ¤̀  Æu ¤x ¸̀̈ d̈ `i ³¦wz̈Î` «Ÿl §e 

 :m«¤ki¥p §t ¦l x¬¤Wy£̀  iFe Bb ©dÎz ¤̀  d²῭ ẅ x¬¤Wy£̀ «©Mk Dd®z̈Ÿ̀hki ¦µMk 
zFe ¬Wyẗ §Pp ©d Ee ²z §x §k ¦p §e d¤Nl®¥̀ d̈ zŸa¥rFe «Yz ©d lŸ¬Mk ¦n d ½¤Uy£r«©i x´¤Wy£̀ÎlM̈k

 :m«Ön©r a ¤x ¬¤Tw ¦n z UyŸr«d̈li ¦̧Yz §l ¦a §l i À¦Yz §x ©n §Wy ¦nÎz ¤̀  m´¤Yz §x ©n §WyEe 
`¬Ÿl §e m ½¤ki¥p §t ¦l EeÚy£r«©p x´¤Wy£̀  ÆzŸa¥rFe «Yz ©d zFe ³Tw ªg«¥n zFe ¹Uy£r

 i¦p£̀  m®¤dÄa Ee ̀ §On ©Hh «¦zd¬F̈ed §it t t   :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
26. You shall therefore keep my statutes and my judgments, and shall not commit any of
these abominations; nor any of your own nation, nor any stranger who sojourns among
you. 27. For all these abominations have the men of the land done, which were before
you, and the land is defiled. 28. That the land should not vomit you out also, when you
defile it, as it vomited out the nations that were before you. 29. For whoever shall commit
any of these abominations, the souls who commit them shall be cut off from among their
people. 30. Therefore shall you keep my ordinance, that you commit not any one of these
abominable customs, which were committed before you, and that you defile not
yourselves in it; I am Hashem your Elokim.
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26. Mis estatutos y mis derechos guardaréis, pues, y no cometeréis ninguna de estas
abominaciones; ni ninguno de tu propia nación, ni ningún extranjero que mora entre
vosotros. 27. Porque todas estas abominaciones han hecho los hombres de la tierra que
fueron antes de vosotros, y la tierra está contaminada. 28. Para que la tierra no os vomite
también a vosotros, cuando la contaminéis, como vomitó a las naciones que fueron antes
de vosotros. 29. Porque cualquiera que hiciere alguna de estas abominaciones, las almas
que las hicieren serán cortadas de entre su pueblo. 30. Por tanto, guardaréis mi
ordenanza, que no cometáis ninguna de estas costumbres abominables, que fueron
cometidas antes de vosotros, y que no os contaminéis en ellas; Yo soy Hashem tu Elokim.

xihtn
MAFTIR

ekEe ½Uy£r«©z `´Ÿl §e i ½©hR̈t §Wy ¦nÎz ¤̀ §e Æi ©zŸTw ªgÎz ¤̀  m À¤Yz ©̀  m´¤Yz §x ©n §WyEe 
 :m«¤k£kFe «z §Aa x¬B̈b ©d x¥Bb ©d §e g ½ẍ §f ¤̀ «d̈ d¤Nl®¥̀ d̈ zŸa¥rFe «Yz ©d lŸ¬Mk ¦nfki ¦µMk 

m®¤ki¥p §t ¦l x´¤Wy£̀  u ¤x῭ d̈Îi «¥Wy§p ©̀  Ee ¬Uyr̈ l ½¥̀ d̈ zŸ́a¥rFe «Yz ©dÎlM̈kÎz ¤̀
 :u ¤x«῭ d̈ ̀n̈ §h ¦Yz ©egkm¤k£̀ «©On«©h §Aa m ½¤k §z ¤̀  Æu ¤x ¸̀̈ d̈ `i ³¦wz̈Î` «Ÿl §e 

 :m«¤ki¥p §t ¦l x¬¤Wy£̀  iFe Bb ©dÎz ¤̀  d²῭ ẅ x¬¤Wy£̀ «©Mk Dd®z̈Ÿ̀hki ¦µMk 
zFe ¬Wyẗ §Pp ©d Ee ²z §x §k ¦p §e d¤Nl®¥̀ d̈ zŸa¥rFe «Yz ©d lŸ¬Mk ¦n d ½¤Uy£r«©i x´¤Wy£̀ÎlM̈k

 :m«Ön©r a ¤x ¬¤Tw ¦n z UyŸr«d̈li ¦̧Yz §l ¦a §l i À¦Yz §x ©n §Wy ¦nÎz ¤̀  m´¤Yz §x ©n §WyEe 
`¬Ÿl §e m ½¤ki¥p §t ¦l EeÚy£r«©p x´¤Wy£̀  ÆzŸa¥rFe «Yz ©d zFe ³Tw ªg«¥n zFe ¹Uy£r

 i¦p£̀  m®¤dÄa Ee ̀ §On ©Hh «¦zd¬F̈ed §i t t t   :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
26. You shall therefore keep my statutes and my judgments, and shall not commit any of
these abominations; nor any of your own nation, nor any stranger who sojourns among
you. 27. For all these abominations have the men of the land done, which were before
you, and the land is defiled. 28. That the land should not vomit you out also, when you
defile it, as it vomited out the nations that were before you. 29. For whoever shall commit
any of these abominations, the souls who commit them shall be cut off from among their
people. 30. Therefore shall you keep my ordinance, that you commit not any one of these
abominable customs, which were committed before you, and that you defile not
yourselves in it; I am Hashem your Elokim.

26. Mis estatutos y mis derechos guardaréis, pues, y no cometeréis ninguna de estas
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abominaciones; ni ninguno de tu propia nación, ni ningún extranjero que mora entre
vosotros. 27. Porque todas estas abominaciones han hecho los hombres de la tierra que
fueron antes de vosotros, y la tierra está contaminada. 28. Para que la tierra no os vomite
también a vosotros, cuando la contaminéis, como vomitó a las naciones que fueron antes
de vosotros. 29. Porque cualquiera que hiciere alguna de estas abominaciones, las almas
que las hicieren serán cortadas de entre su pueblo. 30. Por tanto, guardaréis mi
ordenanza, que no cometáis ninguna de estas costumbres abominables, que fueron
cometidas antes de vosotros, y que no os contaminéis en ellas; Yo soy Hashem tu Elokim.
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